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B npencraBieHHOI cTaThe peub uzeT 00 MMILIMIMTHBIX YCJIOBHBIX OTHOMICHUSIX B XY/I0KECTBEHHOM TEKCTe Ha aHTJINii-
CKOM sI3bIKe. ABTOP paccMaTpuBaeT (PYHKIMOHATBHO-CEMAHTHYECKOE T10JIe YCJIOBHUS B QHIVIMIICKOM SI3bIKe U IIPEAIPH-
HUMaeT IOMNbITKY SKCIUIUIIPOBATh CKPBITOE YCJOBHE Uepe3 CUCTeMY aKTyal3aTOPOB €r0 MMILIUIMTHOTO BbIPAXKEHUS
Ha Pa3HbIX YPOBHSX si3bIKa (B IPOCTOM U CJIOKHOCOUMHEHHOM TIPEIOKEHNAX, Ha yposHe CDE).

Kuouesble cioBa: ycioBue, (DyHKIIOHAJIBHO-CEMAHTUUECKOE TI0JIe YCJIOBUS, AHIVIMICKUI SI3BIK, MMILTAIUTHOE YCJIO-
BHe, aKTyaJIN3aTOPbl UMILIMIMTHOTO YCJIOBHS, TIPOCTOE TIPEJIOKEHNE, CI0KHOCOUNHeHHOe mpestoxkenne, CDE.

'C TOYKM 3peHHs TPA/MIMOHHOI TPAMMATHKM K
YCJOBHBIM KOHCTPYKIIUSIM B AQHTJIMHCKOM  SI3bIKE
OTHOCSITCSI  CJIOKHOTIOTYMHEHHbBIE TTPEJIOKEHUST €
npuatourbiM yesiosust (CITITY) — GurpemKaTiB-
Hble CEMAaHTUYEeCKHe KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE JKC-
IUTIIATHO MAPKUPYIOT 3aBHCUMOCTD  ITPOIO3HITHN
[JIABHOTO TIPE/ITIOSKEHUST OT TPOTIO3MITHN TTPHUIATOY-
noro («the dependence of one circumstance or set
of circumstances on another»)!.

B coBpeMeHHOM SI3BIKO3HAHUM HAKOILJIEH OIpe-
JICJICHHBI OIBIT aHAJM3a YCJIOBHBIX KOHCTDYKITWN.
YcJoBHbBIE OTHOIIEHNST MCCJIE0BANCH JIMHTBUCTAMU
B PA3JIMYHBIX ACHEKTaX: B MCTOPUYECKOM ILTaHe — C
TOYKM 3PEHUsT MPOUCXOKIEHHST KOHCTPYKIIL, BbI-
PaKalONIMX OTHOIIEHUS OGYCJIOBJIEHHOCTH?; B CO-
MOCTABUTEJPHOM —ILIaHe’; B IJIaHE  BbIABJIEHUS
CPE/ICTB BBIPAYKEHUST YCJIOBHOW CEMAHTHKU HA YPOB-
He MPOCTOrO0 U CJIOKHOCOYMHEHHOTO TIPEJIOKEHNS,
a Takke B IIMPOKOM KoHTekcred; B mumane dopmm-
POBaHUST PA3JINYHBIX TUIOB  CJIOKHOTOAYNHEHHOTO
MPE/IIOKEHNST ¢ YCIOBHBIMU ¥ TTPUYUHHBIMI OTHO-
IEHNSIMI; ¢ TOYKH 3PEHNST TOJIEBOrO Moaxoal.
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mu. [lepudepuio cocTaBiSgiOT TPOCTBIE TIPEITIOKeE-
HUS, CJIOKHOTIOMYMHEHHDIE TTPEIJIOKEHIS C PasJImd-
HBIMU TUIIaMW MIPUIATOUYHDBIX (HO]IJIB}KaH.IHI)IMI/I, a0~
TTIOJTHUTEJIbHBIMUI, OIIpEeAe/IUTE/IbHbIMIA, BPEMEHHDI-
MU, TPUAATOYHBIMU MeECTa, MEPbI U CTeHeHI/I), a
TaKKe CJOXKHOCOUMHEHHBIE TPEJIOKEHUST U MUKPO-
TeKct?.

Oco0biit unTepec npescrasiser padora H.A. /la-
BBIJIOBOI «PernpeseHranus yCcJIOBHbIX OTHOLICHUIN B
AHIJIMICKOM JUCKYpPCE», B KOTOPOH aBTOP MOJEJ/IH-
pyeT OYHKIMOHAJIBHO-CEMAHTIHYECKOE TI0JIe YCTIOBUS
B coBpeMenHoM anrymiickom ssbike!?. B DCII yc-
JoBUsA B aHTymiickoM a3bike H.A./laBpigoBa BbIje-
JIIET MUKPOTIOJIE PEATHHOTO YCJOBHS, MHUKPOIOJIE
THIIOTETUIECKOTO YCJIOBUSI W MHKPOIIOJiE HEPETh-
HOTO ycsoBud. Kaxmoe MUKpoIiosie peanmsyer ce-
MaHTHYecKre (YHKIMU, COJEP’KAaHMe KOTOPBIX
«CKJIA/IBPIBAETCS M3 3HAUCHUN SI3BIKOBBIX €IMHUI], X
KOMIIOHEHTOB M codeTanuii»!'!. B ocHoBe BbIsABIIe-
HUSI CEMaHTUYECKUX (DYHKIMI B MUKPOIIOJISIX YCJIO-
BUA JIEKUT TTPUHITUIT OIMIIO3UIIUN: TIOJIOKUTEJIbHOE —
OTpUIIATEbHOE YCJOBHUE, MOJOKHUTENbHOE — OTpPU-
IATEJTBHOE CJIE/ICTBHE.

[Tpu BBIZIENTEHNN MUKPOTIOJiel (HYyHKITMOHATHLHO-
CEMAHTUYECKOTO TIOJIST YCJIOBUS B AHTJIMHCKOM SI3bI-
ke H.A./laBbi/ioBa o6paiaeT BHUMaHWE HA BBICO-
Kyto yactotHocTh yriorpebienus CIIITY, BBoauMbIx
coozamu if, unless, in case (that), on condition
that, so / as long as, in the event that, assuming
that, suppose / supposing (that), provided /
providing that, say, on the understanding that.
It CIIITY cocrasasgior sapo MCII yemoBua. K
niepudepun TOJISI OTHOCATCSI Pa3HOYPOBHEBBIE JIEK-
CHKO-TPAMMATUYECKUE CPEJICTBA BBIPAXKEHUS WM-
IUTMIUMTHBIX yca0BHBIX oTHomeHunit: CIIII ¢ Gecco-
103HOI CcBa3bio (mHBEpcHUeil); CI0KHOCOYMHEHHBIE
TIPEJIIOJKEHNST, B YACTHOCTH C WMIIEPATHBOM; TIPO-
CTbIe TIPE/JIOKEHWSI, BKJIIOUYAIONIAE CTPYKTYPBI C
repyHjaueM, IIpuvacTuem, HHq)I/IHI/ITHBOM n 1pen-
JIOKHO-CyOCTaHTHBHBIE — COUeTaHuA'2; a  TakKe
COE, B KOTOPBIX BbIABJIEHHWE OGYCIOBIEHHOCTH
BO3MOSKHO 6JIaro/lapsi KOHTEKCTY .

OjHaKo HAZ0 3aMETUTh, YTO IS YCJIOBHOW WH-
Teprperar KommnoHeHnToB tepudepun DCII ye-
JIOBUST HEOOXO/IM KOMILJIEKC JIOTIOJTHUTETbHBIX JIEK-
CUKO-TPaMMaTH4YeCKUX TII0Kasareseir ycmaosus. Ilo
maeHnio  O.A.KocTpoBO# 3KCIMKAIMA CKPBITBIX
YCJIOBHBIX OTHOITIEHUI CTAHOBUTCS BO3MOKHOU 6Ja-
rolapsl HAJMYUI0 <aKTYaJU3aTOPOB YCJOBHBIX OT-
HOIIEHUTI», T.e. <SI3BIKOBBIX CPE/CTB, CO3/AIOINX
Wi yCUJINBAIOIUX TMOTEHINAJIbHO-UPPEAJIbHYIO U
THIIOTETUYECKYIO MOJATBbHOCTDY W CIYIKAIAX ISt

9 Tam sxe. — C. 26.
10 [Tasvidosa H.A. PenpeseHTalsi YCIOBHBIX OTHOIICHHUIL. ...
11 Tam sxe. — C. 21.
12 Tam sxe. — C. 18.

BBIABJIEHHUSI CKPBITOTO  YCJOBHOTO — OTHOIIEHMST 'S,
OcHoBHasI 3a/1a4a JaHHOTO WCCJEI0BAHKS 3aKJIo-
Yajach B BbIABJIEHUN AKTYaJM3aTOPOB YCJIOBHBIX
OTHOIIEHWI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

AxTyanbHOCTH TeMbl OGYCJIOBJEHA  IMHMPOKUM
yToTpebJIeHneM B PeUd SIBHBIX W CKPBITBIX CPEICTB
BbIpaK€HUA YCJ0BUA W OTCYTCTBUEM CUCTEMaTHU3a-
MM aKTyaJnu3aTOPOB €ro0 MMILIHIIUTHOTO BbIPaKe-
HUSI B aHIVIMIICKOM s3blke. Mexkay TeM, HMEeHHO
OKCILIMKAIMST CKPBITBIX CMBICJIOB Yepe3 aKTyasm3a-
TOPBI TIO3BOJISIET € HAUOOJIBIIEIT YBEPEHHOCTHIO WH-
TEPIPETUPOBATh BBICKA3BIBAHUSI KAK YCJOBHBIE U
BbIABUTb NX KOMMyHI/IKaTI/IBHO-HpaI‘MaTI/I‘{eCKI/Iﬁ I10-
TEHIUAT.

Hayumnasi HOBM3HA HAIEr0 WCCJEAOBAHIS 3a-
KJIIOYAETCS] B OKCIUIMKAIMU CKPBITOTO YCJIOBUS U
CHUCTEMATHU3AINN aKTYaJM3aTOPOB €r0 MMILIUIUTHO-
rO BBIpWKEHHs Ha pas3HbIX YPOBHSX $3bIKa, a
UMEHHO, B ITPOCTOM U CJIOXKHOCOUYMHEHHOM ITPEIJIO-
JKeHnaX, a Takoke Ha ypoBae COE.

CTpyKTypHDIE 9JIEMEHTBI HCCJIEAYEMbIX SI3BIKO-
BBIX YPOBHEH, cozep:Kallie HWMILIMIIUTHBIE YCJIOB-
Hble OTHOIIEHNS], TPOXOIUIN TIPOBEPKY Ha HAJIUNe
YCJIOBUST TIPU TIOMOIIN MeToza TpaHcdopMariuii, T.e.
BbIBe/IeHNsT 13 0OJiee TMPOCTBIX CHHTAKCHIECKUX
CTPYKTYP  CJIOKHOTIO[YUHEHHDBIX —TIPEIJIOKEHNI ¢
TIpUAATOYHbIMA YCJIOBHBIMM, KOTOPbIE pacCMaTpHBa-
JIICh KaK CHHOHUM OOCTOSITEJIBCTB ycJaoBust. Hamu
Takyke ObLI WCIIOJb30BAH CEMAHTHKO-KOHTEKCTYab-
HbIA aHaM3, KOTOPbIA I03BOJIAJ BbIIBUTD CIEIH-
(puky (YHKITMOHNPOBAHMS SI3BIKOBBIX CPE/CTB BbBI-
PasKeHUsT YCIOBHBIX OTHOIIEHUIT U ONPEIEUTh BO3-
MOKHOCTH UX SI3bIKOBOTO OKPY’KEHUST B TEKCTE.

PaccmotpuM TIpocTOe  TIPEIOsKEHNe, COepIKa-
ee WMILIMIATHOE YCJIOBHE. 3aMEeTHM, YTO TIO[
MIPOCTBIM TIPEVIOKEHIEM TIOHUMAETCST MOHOIIPEIN-
KaTHBHASI CHHTAKCHYECKas KOHCTPYKILHSI, WCIIOJIb-
3yeMasi B PEUYEBBIX aKTaX, M PEAH3YIOIiast Onpeie-
JIEHHYIO CTPYKTypHylo cxemy!4. Yciaosubie orHO-
IIEHUST B TTPOCTOM TIPE/ITIOKEHUN TIePe/Iat0OTCs:

1) TIpemiosKHO-CyGCTAHTUBHBIMU KOHCTPYKIIUSI-
MU ¢ Tpemjoramu with, without, but for: He
would have died —many times over—without this
animal. (Evans Linda. Far Edge of Darkness);

2) IIpeasoXHbIMU  KOHCTPYKUUSIMU  CYIIIECTBU-
TEJIBHOTO, TIEPEAIONIETO TOHITHE YCJIOBUS CBOUM
JekcnueckuM 3HadenneM (mampumep, under usual
circumstances, in another place and time): Yes,
under usual circumstances I would agree with
your evaluation (Garwood Julie. Castles);

3) CoueraHusiMu TPEJIOra in € CYIIECTBUTEb-
HBIMHU, He OGHAPYKUBAIONUMU JIEKCHYECKOH CBSI3N
¢ obycuosienHoctbio (Harpumep, in smb's shoes):

13 Kocmposa O.A. Cpencrsa BbIPOKEHUS! YCJIOBHBIX OTHO-
menuit... C. 3.

14 Heanosa H.II., Bypaaxosa B.B., I.T. ITouenyos. Teo-
PeTHYECKast TPAMMATHKA COBPEMEHHOTO aHIJTMHACKOTO SI3BIKA:
Yue6ruk. — M.: 1981. — C. 165.
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She noticed others watching him, too. He was
still handsome, but not movie-star handsome. In
photographs, he might easily be overlooked (De-
bra Dean. Another Little Piece / /Confessions of a
Falling Woman and Other Stories).

AKTya/msaTopaMi YCJOBHOTO 3HAYEHUs JIAHHBIX
TPEIVIOSKHO-CYOCTAHTHBHBIX KOHCTPYKITHI SIBJISTIOTCST:

1) Tuarosi-cKkazyeMoe B COC/IAraTeibHOM HAKJIOHe-
i 'Your mum is a great help to me,' he says. 'l
don't know what I would do without her.' (Coetzee
J.M. Slow Man) — ...if she didn’t help me;

2) DyrypasbHasg OpHEHTAIMs  TJIAroJIa-CKasy-
€MOr0, BBIPKEHHOTO, KaK MPABUJIO, OY/IyIUM HEOI-
penenenubiM: <« With your permission, I'll see to the
tasks, Crispin called out from the entrance.
(Garwood Julie. Wedding) — ...if you permit...;

3) MopasibHble TJIaroJbl B KOMILIEKCE C OTPHI[a-
uuem: It is the added thickness that first gives the
forgery away. Otherwise it is not a bad job. But for
Costello's prompting he might never have noticed it.
(Coetzee J.M. Slow Man) — If Costello hadn’t
prompted...;

4) Tnarosi-ckasyemoe B OTPUIIATENbHOI (hopMe:
You might as well accept the fact that men never
tell their wives anything without prodding, Brenna.
(Garwood Julie. Wedding) — ...if they don’t prod
them;

5) Hasmune OINNOBUIMOHHOI CUTyalld, BbIpa-
JKEHHOH JIEKCHYEeCKM, B COYETAHWH C IJIAr0JIOM-
CKa3yeMbIM B cocyarateJlbHoM Hakjonenun: Without
organization we would have anarchy. (Garwood
Julie. Castles) — if there were no organization.

VMrmmirHoe yCcIoBUE HMHOTAA CKPBITO B ITOJ-
JIKAIEM  [IPOCTOro  mpesioskennsa!®.  YcaoBHoe
3HAYEHUE MOJIIEKAIET0 JIOCTUTAeTcsl 3a CYeT TH-
IIMYHOCTH CHOCOGOB €ro0 BBIPAKEHUsI, KOTOpasi Ipo-
SIBJISIETCSI B TJIATOJIBHOCTH TojIexxarero. K turmmd-
HBIM CII0CO6GAM BBIPAKEHHsI TIOJJIEXKAINEr0 C IJla-
TOJIbHBIM TIPU3HAKOM OTHOCSITCSI:

1) VMg cyIlecTBUTENBHOE €  TJIATOJbHbBIM
CTEP)KHEM, KOTOPOE JIETKO TIpeoGpasyercsi B CKa-
3yeMoe YCJIOBHOTO TIPUIATOYHOTO  IPE/TOMKEHNUSI:
Better to think of food. Memory of two years in
that hell wouldn't keep him alive. Food —and
thinking up new ways to get it—would. (Evans
Linda. Far Edge of Darkness) — Jlyuuie aymarb O
ene. BocomuHanust 0 Tex ABYX rojgax aja He Io-
MOI'yT €My BbIJKUTD. E,Z['d 1 MBICJIN O HOBBIX CIIOCO-
6ax ee no6brau 1oMOTYT. CYIIECTBUTENHHOE <«Mem-
ory» MMeeT TJIaroJIbHbIil cTepskenb «to remembers,
MO3TOMY OHO MOKET OBbITh PACIIUPEHO /10 TPHU/a-
TOYHOTO ycJoBHOro mpejyoxenns: If he remem-
bered two years in that hell it wouldn't keep him
alive. — Ecam 6Gbl oH gyman o Tex [IByX Tojax,
IIPpOBEACHHDIX B a/ie, 3TO 6I)I HE TIOMOIVIO €My BbI-
xuth. He didn't understand why she was acting

15 Kocmposa O.A. Cpencta BbIPOKEHUS YCJIOBHBIX OTHO-
menwuit...— C. 14.

so nervous with him, but he decided he'd have to
wait to ask her. Questions now would only make
her condition worse. (Garwood Julie. Castles) — If
he asked questions now, it would only make her
condition worse.

2) TepyHauil B Tpeno3uiuu u ¢ (HopMasbHbIM
MOAJIeKAIMM it, KOTOpOe CJIyKUT BBOJALIUM CJIO-
BoM: But capturing some of the Magh' artillery
would let us onto the technology they're using.
(Freer D., Flint E. Genie out of the bottle) — If
we captured some of the Magh' artillery it would
let us onto the technology they're using. She cer-
tainly wasn't going to have hurt feelings. No, of
course not. It would be a bother having to share a
bed. (Garwood Julie. Castles) — It would be a
bother if they had to share a bed.

3) MudpuHUTHB B MPENO3UIu 1 ¢ (GOPMAJbHBIM
nogmexkarum it: To act now as the Hebrews did
then would be to devastate our consciences
(Walker Lars. Wolf Time). IToauexaiiee «to act»
JIETKO TpaHcOPMHUPYETCsi B MPUIATOYHOE YCJIOBHOE
«if we acted now as the Hebrews did...». It would
be peaceful to go to sleep on one of those shrouded
peaks, to freeze to death in a pillow of snow.
(Debra Dean. The Afterlife of Lyle Stone //
Confessions of a Falling Woman and Other Sto-
ries) — It would be peaceful if she went to sleep
on one of those shrouded peaks and froze to death
in a pillow of snow.

4) Wuduautuseblii o6opor ¢ npemiorom for,
vacto ¢ BeogsnmM it: You have turned your back
on everything I had to give you. It would be illog-
ical for me to assume you love me. (Garwood
Julie. Castles) — It would be illogical if I assumed
you love me.

AKTya/msaTopaMn CKPBITOW YCJIOBHOW CEMaHTUKU
TO/IJIEYKAIIETO TTPOCTOTO TPE/IIOMKEHNUST SIBJISIOTCSI:

1) DyrypajbHas OPHMEHTAIMs TJAroJa-CKasye-
MOTO, KOTOPast JOCTUTAETCSI C MOMOIIBIO OyIyIIero
HeoTIpe/ieJieHHOTo U Oyyinero-nipomesiiero: Griev-
ing for the dead won't bring them back.
(Garwood Julie. Wedding) — Omnakusanue
ymepuinx ne BepHer ux. Cp. If we grieve for the
dead it won’t bring them back. — Ecsmr M1 Gynem
OIVTAKMBATb YMEPIINUX, TO 3TO BCE PABHO HE BEPHET
ux. For now she would allow herself to hope the
road would take her where the streams had not.
(King Stephen. The Girl Who Loved Tom Gor-
don) —...if she took that road it would take her
where the steams had not.

2) Tnaros-ckadyemMoe B COCJaraTeJbHOM HaKJIO-
nenun: 'I have all the friends I could wish for," he
replies. 'I am not Robinson Crusoe. I just do not
want to see any of them." 'Seeing your friends
would make you feel better," she says (Coetzee
J.M. Slow Man) — ... «Berpeua ¢ apysbsamu 110-
mia 6bl BaM Ha 10Jb3y», roBopuT ona. Cp. If you
saw your friends it would make you feel better. —
Ecrm 6br BBI BCTpeTH/NCDH € /IPY3bsIMH, BaM ObI 3TO
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nornwto Ha nosn3y. «There was no need for tender-
ness, Rufus. A bucket of water across my face
would have cleaned up the mess». (Evans Linda.
Far Edge of Darkness) — If you had poured a
bucket of water across my face it would have
cleaned up the mess.

IlepeiineM K PacCMOTPEHUIO AKTyaJn3aTOPOB
CKPBITOTO YCJIOBHSA B PpaMKaX CJOKHOCOUYMHEHHOTO
npenyoxenus. O croco6Hoctn CCII mepemaBath
YCJIOBUE M3BECTHO JIaBHO. VIMImMImMpoBaTh ycaoBue
MOTYT CJIOKHOCOYMHEHHbIE IIPE/JIOKEHUS C COI03a-
mu «and», «or», <«otherwise». JIMHIBUCTBI TOJME-
YaloT, YTO HaJIWYKe IJIaroJja-cKasyeMoro B IIOBEJIU-
TesbHOM HakJoHennu B miepBoit yactm CCII cno-
COGCTBYET ee yCIOBHON mHTeprperarmm 'S,

«By the bank of a swollen stream,» she says,
'Sinbad comes upon an old man. <I am old and
weaks, says the old man. «Carry me to the other
side and Allah will bless you». (Coetzee J.M. Slow
Man) — If you carry me to the other side, Allah will
bless you.

He raised the machine gun muzzle and pointed
the weapon at her. <I don't need two Collins hos-
tages, lady. Move away, or I'll shoot both of yous.
(Evans Linda. Far Edge of Darkness) — If you don’t
move away, I'll shoot both of you.

Hamu ObLIO BBIABJIEHO, YTO HAJUYUE MOJAJIb-
HBIX TJIATOJIOB, BBIPAKAIONMX MPUKa3, 00S3aHHOCTD
u coset, B nepBoit wactu CCII ¢ cofozom «or» Tax-
’Ke SKCIUINIUpYeT ycsoBue. Bropas 4acts mpessio-
JKEHMS SIBJISIETCSI CJIe/ICTBUEM HeTIOYNHEHNsT TIPHKa-
3y, HEBBITIOJIHEHUST 00S3aTeNbCTBA WJM HTHOPHPO-

BaHus coBera. Hampumep:

A bullet had struck Lucille high in the chest.
The exit wound had missed her spine by an inch.
The bullet had dislocated her shoulder blade two
inches outward. Massive tissue damage in there.
Clean it out, Francisco. You've got to pull yourself
together, right now, or you'll lose her. (Evans Lin-
da. Far Edge of Darkness) — If you don’t pull your-
self together, right now, you'll lose her.

She had every intention of finding out every-
thing she could about her husband so she would be
able to understand how he had become such a hard,
rigid man, but she knew she would have to be pa-
tient and undemanding, ov he would never open his
heart to her. (Garwood Julie. Wedding) — ... if she
weren’t patient and undemanding, he would never
open his heart to her.

B HeKOTOpbIX CI0KHOCOYMHEHHDBIX IPeJIoXe-
HUSIX C COI030M <and» COAEp/KUTCA HEeKWi TIaH
JIeHICTBUH, TIPM TOYHOM CJIe/JOBAHUU KOTOPOTO BO3-
MO’KEH 3allJIAHNPOBAHHBIN MCXO[ cobObituii. MDyTy-
paJIbHasl OpHEHTalusl IJIaroJa-CKasyeMoro B KOM-
IJIEKCE C HapeuusiMu, 0OG03HAYAIOIIUMU TIOCTIEI0BA-
TesqbHOCTD, <«first», <«as soon as possible», <«even-

16 Kocmposa O.A. Cpenctsa BbIPOKEHUS! YCJIOBHBIX OTHO-
mrennit.... — C. 14.; /Jlasvidosa H.A. PernpeseHTanus ycJaoB-
HbIX oTHOIeHui.... — C. 27.

tually», «then» crocoGcTByer ycs0BHOI nHTEpIIpE-

tarm niepBoii wactu CCII.

I'll find Charlie again there, surely I will, and
everything will be all right. . . . (Evans Linda. Far
Edge of Darkness) — If T find Charlie again there,
everything will be all right. . . .

She would first prove to him that she could be
trusted, and eventually he would soften his atti-
tude and begin to confide in her. (Garwood Julie.
Wedding) — If she first proved to him that she
could be trusted, he eventually would soften his at-
titude and begin to confide in her.

She would take them down as soon as possible,
and then it wouldn't look so bad, would it?
(Garwood Julie. Wedding) — If she took them down
..., then it wouldn't look so bad, would it?

[To muermio O.A.Koctposoii B Hemertkom CCII ¢
co1030M «aber» ycJI0BHOE OTHOIeHIe GAa3upyeTcst Ha
IIPOTUBOIIOCTABJIEHUN MOAAJIbHOCTH He}leﬁCTBHTeJIb-
HOCTH peanbHoil MofasibHOocTH!?. Hamm 6bum 3ape-
THCTPUPOBAHBI TOAOOHBIE CIyYyaW B aAHTJIAHCKOM
CCII ¢ cotozom <«but». Bropas wacte CCII comep-
JKUT CKPBITOE yCJIOBHE, HEOOXOAUMOE [IJISI peasIisa-

1 cOOBITUSI, OIUCHIBAEMOrO B IIEPBOI YacTH.

She might have slept even longer, but hunger
wouldn't allow it. (Freer D., Flint E. Genie out of
the bottle) — If hunger had allowed it, she might
have slept even longer.

Connor was nowhere to be seen. He'd disap-
peared ahead of the rest of them more than an hour
before and still hadn't returned. Conversation
would have broken the monotony, but no one was in
the mood to accommodate her. (Garwood Julie.
Wedding) — If there had been anyone in the mood
to accommodate her, conversation would have bro-
ken the monotony.

B pamxax COE skcimkaius yCIOBHBIX OTHO-
neHnit BoaMoxkHa GJaromaps koHrexcry. Iloj xon-
TEKCTOM TIOHUMAETCS <«TJIOOATbHAS CUTYaIsl, KOTO-
pasi OOHUMAET He TOJBKO BCe SI3bIKOBBIE CPEJICTBA,
HO TaKkKe W Bce TJIABHbIE KOPPEJSATHI CHTYAIIUH.
Kontekcer dopmupyercs BceMu CpefcTBAMU — S3bI-
KOBbIMU 1 BHEA3BIKOBbIMU — BbIPpAYKEHUA (CJIOBaMI/I,
JKecTaMu W T.J.) ILIOC BCell curyaieil, Kotopast
OKpYy KaeT CJIOBO ¥ omnpezensier cmpica» 18, E.B.Ila-
JIy4eBa BBIJIEIIET /[BA BUIA KOHTEKCTA: <«CHHTAKCH-
YeCKHIl» 1 «CUTyaTUBHbIN». [lepBbli cosmaerca Ha-
JITYMEM TOTO WJIM WHOTO AJIEMEHTA B TOM K€ Tpes-
JIO’KEHNH, BTOPOW Ommpaercs Ha WHMOPMAIWIO, BbI-
pakeHHyI0 B coceqiHeM npenokernn'®, Hamm Gbl-
JIN BBIJIEJIEHBI CJIEYIONE aKTyaJu3aTopbl YCJIOB-
HBIX oTHOIIeHWH B paMkax CDE:

17 Kocmposa O.A. Cpenctsa BbIPOKEHUS! YCJIOBHBIX OTHO-
menwit.... — C. 15.

18 Mpiprun B.S1. Tekcr, noarekcr n konteker / / Bompockr
si3pIKO3HaHusA. — 1976. — Ne2. — C. 91.

19 ITadyuesa E.B. Cemantuueckue wccaenosanus: CemaH-
THKa BPEMEHU U BHUJA B PYCCKOM sibike. CeMaHTHKA Happa-
tiBa. — M.: 1996. — C. 11.
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Qunonozus

1) IIpeasioskerue, KOTOpoe MOXKET GbITb OCMBbIC-
JIEHO KaK YCJIOBHOE€, COAEPIKUT TJaroJji-CKadyeMoe B
TIOBEJINTEIbHOM HAKJOHEHUW, a TPEJIOKEHUe, CO-
Jlepskariee TOTEHIMAJIbHOE CJEJICTBUE — TJIaroJ-
CKa3zyeMoe B GyIyIeM BPeMeHH:

«Yeah? Welcome to the club. Tell you what,
doc. Go ask your friend, the colonel, who his friend

is. Maybe you'll get your answers. Then again,»

McKee grinned, an evil jack-'o-lantern, <maybe

you'll get a bullet in the back of the head, huh? I'll

bet your colonel's friends don't play nicely. Not at

all». (Evans Linda. Far Edge of Darkness) — If you

go and ask your friend, the colonel, who his friend
is, maybe you'll get your answers.

Run, called the God of the Lost. Run from me,
race me to the voad. This bear's body is slow, not
yet filled with a summer's forage; pickings have
been slim. Run. Perhaps T'll let you live. (King
Stephen. The Girl Who Loved Tom Gordon) — If
you run, perhaps I'll let you live.

2)  TloreHmmaabHOe  YCJAOBHOE — MPENJIOKEHHE
COIEP>KUT CJIOKHOE IJIATOJIbHOE CKa3yeMoe, BbIpa-
>KEHHOE MOZIQJIbHDIM IJIar0JI0M, KaK B OTPULIATE/IbHOM,
TaK U HOJOXHUTEIbHOW opMe U MH(UHUTUBOM,
HOTEHIIMAJIbHOE CJIEJCTBUE — IVIAroJI-CKasyeMoe B
HeoOXomMol (popMe, 3aBHCAIIEH OT CHTYyaIrid M OT
PeIbHOCTH ,/ HEepeaIbHOCTH YCJIOBHST:

«Then tell me, slave, what am I to do when you
fail me in something as simple as cleaning the moss
off my dock? Must I beat you yet again, in front of
guests? Would that make you give me the respect
and adoration I am owed as father of the household
to which you now belong?»> (Evans Linda. Far Edge
of Darkness) — If T beat you yet again, in front of
guests, would that make you give me the respect
and adoration I am owed as father of the household
to which you now belong?

«He won't be there, Raymond>s, she explained.

<[ still can't go inside. It wouldn't be proper.
I'll wait by the carriage>. (Garwood Julie. Castles)
— If T went inside, it wouldn't be proper.

3) TloTeHIMAJIbHOE YCIOBHOE NPEIJIOKEHNEe CO-
JIEPUKUT TJIarojibl sKejannst «to wishy», «to wants,
«to try», «to be eager»:

«My children are far away, Paul, across the
broad waves. Why do you mention my children?
Do you want to adopt them too, become their step-
father? That will surprise them no end. They have-
n't even heard of you». (Coetzee J.M. Slow Man) —
If you adopt them too and become their stepfather,
that will surprise them no end.

She remembered how it had rained (as with her
memory of sitting on the end of her bed and
putting on her socks, this also seemed like a long
time ago) and wished it would rain again. She
would get out in it and dance with her head back
and her arms out and her mouth open; she would
dance like Snoopy on top of his doghouse. (King
Stephen. The Girl Who Loved Tom Gordon) — If it
rained again, she would get out in it and dance with
her head back and her arms out and her mouth
open; she would dance like Snoopy on top of his
doghouse.
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«Sir Richards told your father the general
would be easier to control. England wants the con-
tinuation of imports and the general would certain-
ly look upon your country as a friend if I had been
convinced by your leaders to marry Tvan. There is
another man eager to snatch the throne and Sir Ri-
chards believes he's move ruthless. He also believes
he wouldn't cooperate with trade agreementss.
(Garwood Julie. Castles) — If he snatched the
throne, he wouldn't cooperate with trade agree-
ments.

4) TIpemioskeHne, KOTOPOE MOKET GbITh OCMBIC-
JIEHO KaK CJIeACTBUE, COAEPIKUT TJIaroj-CKa3dyemMoe B
cocJiaraTeJIbHOM HaKJIOHEHHUU, KOTOPOE CO34a€T II0-
TEHIaJbHO-UPPEATBHYIO MOAAJbHOCTD CUTYALVN:

There was a cluster of mosquitoes on each of her
thighs, trying to drill through the material of her
jeans. Thank God she hadn't worn shorts. She
would have been chuck steak by now. (King Ste-
phen. The Girl Who Loved Tom Gordon) — If she
had worn shorts she would have been chuck steak

by now.

He was worried his wife would scream or break
down in front of the witnesses. He wouldn't blame
her, for she felt great affection for her pet, but he
prayed she would walk away first. (Garwood Julie.
Wedding) — If wife screamed or broke down in
front of the witnesses, he wouldn't blame her...

5) IIBa cocennux npemnoxenns CDE coeaume-
Hbl cofo3ami «otherwise», <«or», KOTOpble yKa3bl-
BalOT Ha Ha/M4KMe aJjbTepHATUBbl. B 3TOM Ciydae
UMILTAITUTHOE YCJIOBUE MOXKeT ObIThb BBIABJIEHO OJa-
rogapg (yTypaJbHON OpUEHTAIM TIEPBOTO TIPe-
JIOJKEHUS, BBIPAKEHHOU TJIaroJaMu B OyayIieM
BPEMEHUW WJIHA TJAroJiaMu ¢ CEMAaHTHYECKUM KOMIIO-
HentoM (QyrypasbHocti «to expects, «to hopes» B
HACTOAIIEM BPEMEHU:

There'll be another inspection of this tent in one
hour. I expect this pigsty to have become a decently
starched bed by then. Otherwise, it's full-pack drill
for all of you. (Freer D., Flint E. Genie out of the
bottle) — If this pigsty hasn’t become a decently
starched bed by then, there will be a full-pack drill
for all of you.

CKpBITbIe YCJIOBHBIE OTHOIIEHUST TaKyKe OOHAPY-
skuBatorest B COE Giarogapsi HAJIMYMIO CJIOKHOTO
TJTarOJBHOTO  CKA3yeMOTO, BBIPAKEHHOTO MOAJb-
HbIM TJIaroJioOM n I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM, a TaKJiKe IIOBeJI-
TelMbHOW  (POPMBI  TJIATOJIA-CKA3yeMOTro  TIEPBOTO

IPEeIIOSKEHUST:
Ariel pulled her fangs away from his throat.
«Methinks you must choose, Bezonian. You can run
and be shot for desertion. Or we'll let the Maggots
kill you. (Freer D., Flint E. Genie out of the bot-
tle) — If you don’t run and be shot for desertion,
we'll let the Maggots kill you.

«I've read your service records, McKee. And
TI've seen you fight. You're good. If we got the hos-
tages clear, I'd be free to stop Carreras. I could
just sort of lose track of you. You could go any-
where. Anywhen, for all 1 care. Just help me stop
Carreras. Otherwise, he'll track you down wherever
you go. You knew almost nothing before and he or-
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dered us to kill you, anyway. He bloody well won't HocTh. Hanbosiee 4acTOTHBIMU W3 BBIIETEHHBIX HA-
gt ky‘)” )lwe I’fww»' d(EVini leda- far (]:“:dge of MU aKTyaJu3aTOpPOB SIBJSIOTCS (PyTypasibHas Opu-
arkness you don't help me stop Larreras, eHTaINs  TJIAr0J1a-CKa3yeMoro, HaJMdie IJIaroJia-
he’ll track you down wherever you go.
CKa3yeMOTrO B COCJaraTeJbHOM U IOBEJUTETbHOM
HAKJIOHEHMSIX, a TaKXKe HAJIM9ie CJOKHOTO TIJla-
FOJIBHOTO  CKAa3yeMOro, BBIPA’KEHHOIO MO/Ia IbHbIM
IJIaTOJIOM, MHOT/IA B KOMILJIEKCE ¢ OTPUIIAHKEM.

Takum 06pa3oM, IKCIIMKAIS CKPBITHIX YCJIOB-
HBIX OTHOIIEHUN CTAHOBUTCSI BO3MOYKHOU TOJIBKO
6Jaroiapsi aKTyaJamu3aTopaM, CO3/IAIONIIM TTOTEHIN-
AJTbHO-UPPEATbHYIO I THIIOTETHYECKYIO MOJaJIh-
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